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C MAl 2019030369 4. példàn 
1 Feladó {Név, cím, orszég} Sender (Name, address, country} 

Absender {Name, Anschrift, Land} 

NEMZETKOZI FUVARLEIIEL 
INTERNATIONAL. CONSIGNEMENT 
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF 
A fuvarozasra eriéra megauapodas esetén is a Nemzatkàzl Qrufuvarozésl egyezmény 
(CMR} rendeSkezései az Iranyadbk 
This Carrige is subject, notwithstandiagany clauso to thocontrary to tho Convonilon 
on the Contract for the Inlematíonal Carrigo of Goods by Road {CMR) 
Diese Bef6rderung unlediegt trosz ether gegentelllgen Abmachung den Bestlmmungen 
des Obereinkommens fiber den BeftSsderungsverirag Im Intemationalen Slrassengg-
terverkehr (CMR) 

Bober# Bosch Eleklronika KFT. 

Robert Bosch út 1. 

30aD Hatvart 

HU 

Qtvevó (Név, cím, arszóg} Consignee {Name, address, country} 
2 Empfànger {Name, Anschrift, Land) 

Fwarozó {Név, cam, orszàg} 
16 Carrier (Name, address, country} 

Frachtfúhrer {Name, Anschrift, Land) 

MAGNA Pi' S.P.A. 

~ , ~®~`R,A,1V'S ~~~ 

~-9751 Vép, ~assa~ u. 73, 
,~ 

VW DEI C[CLAM[NI4. 

7aa2s MaoucNo 
IT 

r 
Az óru kiszalgalasi helve (he[ység, orszóg} 

3 Place of delivery of the goads (Place, country} 
Auslieferungsaridw Gutes (Ort, Land} 

Tovébbl fuvarozók {Név, cím, orszég} 
17 Successive carriers (Name, address, Country) 

Nachfolgende Frachtfúhrer {Name, Anschrift, Land} 

helységlplacelOrt 7002fi MOIîUGNO 

orszéglcountryli.and 1T 

r Hz aru iclszoi alasl heI a es too oni a het se orsza too ont g Y P J t Y 9. 9. p } 
A Place and date of taking over of the goods (Place, country, date} 

Ort and Taq der llben~ahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 
A tuvarozo fenntartasai es belegyzeser 

18 Carrier's reservations and observat'sons 
Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfrjrer helységlplacelOrt 3000 Hatvan 

orszaglcountrylLand HU ~ 

idóponVdatelAatum 2019,12.27 ~~~ ~~ ~ 

5 Beigefúgte 
Annexed documents 

SAP-317926 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónak! _ 
' per es scam èlarabszém Hfr~ 

Marks and Nos Number of Csomagalas mbdja megnevezése 
6 kCemnzoichen 7 packagos 8 Metod of packing g Nameoíthe 

and Anzahl der Art der Verpacfcung goods 
Nummem pacRstgchg Bezelchnunq 

Stailsz11ka1 szam 

1U 
Stailstica] 
number 
Statlstiknummer 

a:unu suryiRyl - 
Gross weight in 

11 kg 
Bnrttogevricht to 
Kq 

' 
Térfogat {m3) 

#'~VoSume Tn m3 
Umfrang in m3 

132 PAL KFZ-Zubehb 14304 

Osztaly Szam Betr3 Klasse, ZJirer, Buchstab9 Class Number Lefler 14344 0 

A feladb reddolkezésai tVarrt- és egyéb hlvatafos kezerés) 
13 Sende!'s instrudlons (Customs and atharformatdElles} 

Artwelsungen des Absenders {Zotl• and sonstige amttiche Behandtung} 

Fizetend8 
19 7o be paid by 

Zu zahSen vom 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wàhrung 

AtvevÓ 
Consignee 
Empf9nger 

0 

Visszatérttés 
14 Reimbursement 

Rgckerstailung 

A szallltassa[ kepcsolatos dokumentumokat hianytalanul étvettem 
Shipping documents aro completely took over 
ICh habe die Traasportdokumente voltstandìg Obemommen 

1 ~ FuvamlJ-fizetésl rondelkazések 
Diroctlan as to freight payment 2a 

KgltSnleges megaltapodasok Besondere Veretnbarungen 
Special agreements 

Bérmentve, íroight paid, irol 

Bérmentesités néikgl, freight to be paid, X 
Fuau~zasne~ye, Azaruarvereia,Kor 

21 
ldópantja 

Hatvan 2019.12 27. 24 
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